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See the notice on TED website

480102-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie konserwacji urządzeń portowych – Sanierung der Bootshalle Bingen
OJ S 132/2026 13/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Polizeipräsidium Einsatz, Logistik und Technik
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Porządek publiczny i bezpieczeństwo publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Sanierung der Bootshalle Bingen
Opis: Sanierung der Bootshalle in Bingen
Identyfikator procedury: 781f55ef-1e48-4461-b035-7c2906ec3b75
Wewnętrzny identyfikator: 0054-ZB1-2026
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50246000 Usługi w zakresie konserwacji urządzeń portowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50246300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji konstrukcji 
pływających, 50246400 Usługi w zakresie napraw i konserwacji platform pływających

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bingen am Rhein
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz-Bingen (DEB3J)
Kraj: Niemcy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS2YYJYTWGUS3FL# Für die 
Auftragsdurchführung und vor Abgabe eines Angebotes ist zwingend eine Ortsbesichtigung 
durchzuführen. Der entsprechende Nachweis (Anlage V02a) ist ausgefüllt und unterschrieben 
mit dem Angebot abzugeben. Sollte keine Ortsbesichtigung durchgeführt worden sein, bzw. 
wird der entsprechende Nachweis bei Angebotsabgabe nicht erbracht, wird das Angebot 
(gemäß Nr. 2.4 der Angebots- und Bewerbungsbedingungen) von der weiteren Wertung 
ausgeschlossen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/480102-2026
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
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2.1.6.
 
Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Udział w organizacji przestępczej: § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 129a 
des StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des StGB (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 261 des StGB (Geldwäsche; Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Nadużycia: § 263 des StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Korupcja: §§ 333 und 334 des StGB (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des StGB (Ausländische und internationale Bedienstete)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: §§ 232 und 233 des StGB (Menschenhandel) oder § 
233a des StGB (Förderung des Menschenhandels)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Niewypłacalność: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist.
Aktywami zarządza likwidator: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn über 
das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren eröffnet worden ist, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im 
Verfahren der Liquidation befindet.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen zwischenzeitlich seine berufliche Tätigkeit 
einstellt.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet
Poważne wykroczenie zawodowe: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit anderen 
Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
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Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 7. das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln, oder das Unternehmen versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Sanierung der Bootshalle Bingen
Opis: Die Bootshalle soll durch den Auftragnehmer abgeholt, saniert und wieder zurück an den 
Liegenplatz in Bingen verbracht werden. Es sind alle in der Leistungsbeschreibung 
hinterlegten Sanierungsarbeiten fachgerecht auszuführen. Die Sanierungsarbeiten sowie die 
Rechnungsstellung müssen im Jahr 2026 abgeschlossen werden.
Wewnętrzny identyfikator: 0054-ZB1-2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50246000 Usługi w zakresie konserwacji urządzeń portowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50246300 Usługi w zakresie napraw i konserwacji konstrukcji 
pływających, 50246400 Usługi w zakresie napraw i konserwacji platform pływających
Opcje: 
Opis opcji: Drei (3) der Leistungspositionen sind in der Leistungsbeschreibung als Option 
gekennzeichnet. Diese müssen Angeboten werden. Der Auftraggeber entscheidet nach 
Zuschlagserteilung über die Beauftragung der Optionen.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Bingen am Rhein
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz-Bingen (DEB3J)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 31/08/2026
Data zakończenia trwania: 07/12/2026

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Zertifizierung nach DIN EN 1090-1 oder vergleichbar (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: mindestens DIN EN 1090-2: EXC 2 (Ausführung von Stahl- und 
Aluminiumtragwerken) (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweis oder Eigenerklärung, dass eine aktuell gültige, ungekündigte 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckungssumme von 3. Mio. EUR je 
Schadensfall, die alle mit der Auftragserfüllung in Zusammenhang stehenden möglichen 
Schäden und Risiken (Sach-, Personen- und Umweltschäden) abdeckt oder spätestens bis 
zum Beginn der Auftrags-ausführung abgeschlossen wird.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Transportversicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
ausreichende markt- / branchenübliche Transportversicherung: Kopie des 
Versicherungsscheins oder Eigenerklärung, dass eine aktuell gültige und ungekündigte 
Transportversicherung besteht oder im Falle des Zuschlags abgeschlossen wird.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWGUS3FL/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWGUS3FL

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWGUS3FL
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania ofert: 13/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 18 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Insoweit zulässig und kein Einfluss auf das Wertungsergebnis / -
reihenfolge.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Der Auftrag muss bis Ende des Jahres 2026 
abgeschlossen sein.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Organ odwoławczy: Vergabekammer Rheinland-Pfalz - Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, 
Energie und Klima (MWTEK)
Informacje o terminach odwołania: Der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens ist 
gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 15 Kalendertagen nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer fristgemäßen Rüge im Sinne des 
§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, zulässig. Nach § 160 Abs. 3 S. 1 
GWB ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer 
fristgemäßen Rüge im Sinne des § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, 

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWGUS3FL
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zulässig. Zuständige Vergabekammer ist die Vergabekammer Rheinland-Pfalz beim 
Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, Energie und Klima Stiftsstraße 9 55116 Mainz Telefon: 
+ 49 (0) 6131 / 165240 E-Mail: vergabekammer.rlp@mwtek.rlp.de.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Polizeipräsidium Einsatz, Logistik und Technik
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Aufsichts- 
und Dienstleistungsdirektion
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Polizeipräsidium Einsatz, 
Logistik und Technik

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Polizeipräsidium Einsatz, Logistik und Technik
Numer rejestracyjny: t:06131650
Adres pocztowy: Dekan-Laist-Straße 7
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55129
Podpodział krajowy (NUTS): Trier-Saarburg (DEB25)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: PV5, Kurt Schöpflin
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Telefon: +49 613165-0
Faks: +49 613165-5591
Adres strony internetowej: https://www.polizei.rlp.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Numer rejestracyjny: t065194940
Adres pocztowy: Willy-Brandt-Platz 3
Miejscowość: Trier
Kod pocztowy: 54290
Podpodział krajowy (NUTS): Trier, Kreisfreie Stadt (DEB21)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Geschäftsstelle
E-mail: poststelle@add.rlp.de
Telefon: +49 65194940
Faks: +49 6519494170
Adres strony internetowej: http://www.add.rlp.de
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003

mailto:vergabekammer.rlp@mwtek.rlp.de
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de
mailto:poststelle@add.rlp.de
http://www.add.rlp.de
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Oficjalna nazwa: Vergabekammer Rheinland-Pfalz - Ministerium für Wirtschaft, Tourismus, 
Energie und Klima (MWTEK)
Numer rejestracyjny: t06131165240
Adres pocztowy: Stiftsstraße 9
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55116
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Geschäftsstelle
E-mail: vergabekammer.rlp@mwtek.rlp.de
Telefon: +49 6131-16-2234
Faks: +49 6131-16-2113
Adres strony internetowej: https://mwvlw.rlp.de/de/ministerium/zugeordnete-institutionen
/vergabekammer/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 99385530-2adc-46cf-9892-0eb598a6dc13  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 10/07/2026 13:34:55 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 480102-2026
Numer wydania Dz.U. S: 132/2026
Data publikacji: 13/07/2026
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mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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